
हरेक ᭪ यिᲦको लािग परमे᭫ वरको उ᳎े᭫ य र अिभᮧाय छ जो पूरा ᱟन आव᭫ यक छ। यो बुझेर हा᮫ो 
मािनसᮧित भएको ᮧेम ब᭚ नेछ।  

य᭭ तो नयाँ ᮧकाश पाएपिछ हामी कसरी परमे᭫ वरलाई हछेᲇ ? पिहले नै उहाँको शिᲦ 

हामीले सोचेको भ᭠ दा पिन एकदम ठूलो ᱨपमा द᭎े छौ।ँ उहाँ सवᲃᲬ ᱟनुᱟ᭠ छ र आ᭢ नो पूरा 
सृि᭬ टमािथ उहाँको पूणᭅ िनय᭠ ᮢ ण छ। दो᮰ो कुरा उहाँको बुि᳍ हामी नयाँ र मिहिमत ᱨपले 
द᭎े दछौ।ँ हामीले अिहलेस᭥ म सोचेको भ᭠ दा उहाँका अिभᮧायहᱨ अित गिहरो र बुि᳍मान छन्। 
ते᮰ो कुरा हामी उहाँको ᮧेमको नयाँ दशᭅन पाउँछौ।ँ उहाँले करोडौ ँ  मानव जाितका एक एक 
᭪ यिᲦलाई साँ᭒ चै नै ᮧेम गनुᭅᱟ᭠ छ। अिन अ᭠ तमा हरेकलाई बचाउनुᱟनेछ। ‘आहा! परमे᭫ वरको 
बैभव र बुि᳍ र ᭄ान कित गिहरो! उहाँका इ᭠ साफहᱧ कित अगम र उहाँका मागᭅ बु᭕ न 
नसᳰकने! ... ᳰकनᳰक सबै थोक उहाँबाट उहाँ᳇ारा र उहाँकै िनि᭥ त ᱟन्। उहाँलाई नै सदासबᭅदा 

मिहमा होस्। आिमन’ (रोमी ११: ३३, ३६)।  

अकᲃ कुराअकᲃ कुराअकᲃ कुराअकᲃ कुरा    
पुरानो समयको योना नामक अगमवᲦा अनकनाउँदो ᱨपले िननवे शहरमा गएर ‘अबको 

चालीस ᳰदनमा िननवे न᭬ ट ᱟनेछ’ भनेर ᮧचार गरे। अच᭥ म रीितले शहरका मािनसहᱧले उनका 

कुरा सुनेर प᭫ चाताप  गरे,  उपवास बसे र परमे᭫ वरमा  िव᭫ वास राखे। परमे᭫ वरले सबैलाई ᭃमा 
ᳰदनुभयो अिन शहर न᭬ ट गनुᭅभएन। योनाको ᮧितᳰᮓया क᭭ तो िथयो होला? ‘योनालाई यो सा᮳ै 
मन परेन, र ितनलाई रीस उᲹो’ (योना ४: १) परमे᭫ वरले योनालाई भ᭠ नुभयो, ‘िननवे शहरमा 
एक लाख बीस हजारभ᭠ दा ब᭚ता मािनसहᱨ छन्, जसले दािहने र देᮩ े हातै िच᭠ न स᭍ दनैन्, र 
᭜ यसमा धेरै गाई-ब᭭ तुहᱨ पिन छन्। के मैले ᭜ यस ठूलो शहरको िनि᭥ त ᳰफᮓᳱ नगᱨँ ?’ (योना ४: 
११)। 

पापीहᱨको सजाय अन᭠ त र उनीहᱨको यातना सधैकँो लािग हो भनेर अिहलेस᭥ म तपाᲊको 
िव᭫ वास भएको भए, तर अिहले ᭜ यो कुरा ग᭨ ती रहेछ भनेर बु᭕ नुभयो भने, तपाᲊको ᮧितᳰᮓया 
क᭭ तो होला ?परमे᭫ वरको ᮧेम र दया नयाँ ᱨप दखेेर तपाᲊको मन द᭎ु छ ᳰक ? अझ उहाँको 
अनुᮕह र भलाइ तपाᲊले स᭥ झेको भ᭠ दा िवशाल दखेेर, तपाᲊको मन नयाँ आन᭠ दले रमाउँछ ? 
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सारा सृि᳥को  
मेल-िमलाप 

 
‘उहाँको आ᭢ नो सारा पूणᭅता ᮔी᭬ टमा वास गरेकोमा परमे᭫ वर ᮧस᭠ न ᱟनुभयो,  

र परमे᭫ वरले उहाँको ᮓूसको रगत᳇ारा शाि᭠ त गराएर  
पृ᭝ वीको होस्, वा ᭭ वगᭅको होस्,  

उहाँ᳇ारा नै सबै थोकलाई आफूसँग  
िमलापमा ᭨ याउनुभयो’ ।  

 
कल १: १९, २०  

 
 
 
 
 



ᳰदनमा य᭭ तो काम गछुᭅ, जो तँलाई भने पिन िव᭫ वास गनᱷछैनस्। म बेिबलोनीहᱧलाई खड़ा 
गᳯररहेछु, ᭜ यो िन᭬ ठुर र उᮕ जाित, जो अकाᭅको बास᭭ थान खो᭭ न सारा ᭡᭝ वीभᳯर नै बढ़ेर जा᭠ छ। 
ितनीहᱧ डरला᭏ दा र भयानक मािनसहᱧ छन्।’ इ᮲ाएल दशेमा ᭠ याय गनुᭅ र सुधानᭅलाई 
परमे᭫ वरले कड़ा र दु᭬  ट मािनसहᱧ खड़ा गराउनुभयो। य᭭ तो कुरा बु᭕ नु हबकुकलाई कᳯठन िथयो। 
हामीलाई पिन गा᮳ो छ।  

ᮧ᭭ थान ९: १६ र रोमी ९: १७ मा परमे᭫ वर फारोलाई भनुᱟ᭠ छ: ‘मेरो शिᲦ ᮧकट गनᱷ 
अिभᮧायले नै मैले तँलाई खड़ा गरेँ।’ मुिᲦदाता नआउँजेलस᭥ म परमे᭫ वरका मािनसहᱧ िन᭬ ठुर कैद 
र दास᭜ वमा रा᭎ ने शैतानज᭭ तो फारोच᳾ह ँदु᭬  ट राजा िथयो। तर ᭜ यसलाई खड़ा गनᱷ शैतान िथएन 
परमे᭫ वर नै ᱟनुᱟ᭠ थयो। रोमी ९ अ᭟ यायमा यो उदाहरण ᳰदएर पावलले परमे᭫ वरको सवᲃᲬताका 
बारेमा िशᭃा ᳰद᭠ छन्। 

शैतान, दु᭬  ट मािनसहᱨ, दु᭬  ट रा᭬ ᮝहᱨ सबै परमे᭫ वरको हातमा भएकाले उहाँको अिभᮧाय 
पूरा गनᱷ सामᮕीमाᮢै ᱟन्। य᭭ तो कुरा रा᮫ोिसत बु᭕ यौ ँभने अᱨ कुरा पिन हामीलाई बु᭕ न सिजलो 
ᱟ᭠ छ ।  परमे᭫ वरले पूरा सृि᭬ ट  पाप र अ᭠ धकारमा  डुबाउनुभयो। फेᳯर ᭜ यसपिछ सम᭭ त मानव 
जाितले दु᭬  टता िचनेर र असल छानेपिछ उहाँले सृि᭬ टलाई फेᳯर उठाउनुᱟ᭠ छ। 

हा᮫ो ᮧभु येशूमा हामी यही नमूना द᭎े छौ।ँ उहाँ सबैभ᭠ दा उ᭒ च ᭭ थानदिेख कदम कदममा 
सबैभ᭠ दा होचोमा जानुभयो। ᭜ यसपिछ फेᳯर उहाँलाई तलदिेख सबैभ᭠ दा उ᭒ चमा उठाएर 
परमे᭫ वरले येशूलाई आ᭢ नो दािहने हाततफᭅ  बसा᭨ नुभयो।  

उपसहंारउपसहंारउपसहंारउपसहंार    
हामीले य᭭ तो नया ँ कुरा बुझेपिछ हा᮫ो परमे᭫ वरᮧित र मािनसᮧित भएको िवचारमा के 

ᮧभाव पाछᭅ ? 

के मािनसहᱨलाई अन᭠ त सजायको ध᭥ कᳱ नᳰदएर हामी पापीहᱨलाई आ᭢ ना दु᭬  ट बाटोमा 
ब᭚न उ᭜ साह ᳰद᭠ छौ ँ?  होइन। ‘जीिवत परमे᭫ वरको हातमा पनुᭅ डरला᭏ दो कुरो हो’ (िहᮩु १०: 
३१) भ᭠ ने कुरा रह᭠ छ। आ᭢ नो जीवन पाप र अ᭠ धकारमा िबताउनभु᭠ दा ᮧभु येशूको स᭑गित र 
परमे᭫ वरसँगको एकतामा िह᭙ नु िन᭫ चय नै असल कुरा हो। पावलको ᮧचारमा बढ़ी उ᭜ साह 
ᳰदनुको कारण नरकको डरले होइन तर परमे᭫ वरको डर र ᮔी᭬ टको ᮧेमले िथयो (२ को 
५:११,१४,२०)। मानव जाितलाई खाली नरक जाने पापीहᱨको ᱨपमा हामी अिहले द᭎े दनैौ।ँ 

९ 



परमे᭫  वपरमे᭫  वपरमे᭫  वपरमे᭫  वरको महान् रको महान् रको महान् रको महान्     योजना योजना योजना योजना     
परमे᭫ वरले सूयᭅ, च᭠ ᮤ , ताराहᱨ, संसार र ᭜ यसमा भएका सबै र िवशेष गरी मानव जाित 

सृजनुभयो। यसो गनुᭅमा उहाँको महान् योजना के िथयो होला ? सकेस᭥ म हामीले बु᭕ न कोिसस 
गनुᭅपछᭅ।  

हामीले िसकेअनुसार आदम र ह᭪ वा शैतानको पासोमा परेर पाप गरे। उनीहᱨबाट पाप र 
मृ᭜ यु पूरा मानव जाितमा स᭧ यो। हामी सबैलाई बचाउनलाई हा᮫ो ᮧभु येशू संसारमा आएर 
आ᭢ नो ᮧाण ᮓूसमा ᳰदनुभयो तर थोरै मािनसहᱨलाई माᮢ बचाउनुभयो। यो संसारका अिधक 
मािनसहᱨ शैतानको हातमा रहेर िजउँछन् र मरेपिछ सदा सवᭅदा क᭨ पना गनुᭅ नस᭍ ने यातना 
सहनेछन् भ᭠ ने कुरामा मैले पिन िव᭫ वास गथᱸ।  

तर ᭜ य᭭ तै हो भने कसले िज᭜ यो त ?  परमे᭫ वरले  िज᭜ नुभयो  ᳰक  शैतानले  िज᭜ यो ? 
कुनचा᳾ह ँठूलो छ? अᱨ धमᭅहᱨमा भएका दवेताहᱨ बराबर ज᭭ ता छन्। कोही असल छन् कोही 
दु᭬  ट छन् तर उित धेरै फरक पदᱺन। सबैलाई पूिजन स᭍ छन् तर हा᮫ोलािग ᭜ य᭭ तो ᱟन स᭍ दनै। 
हा᮫ो ई᭫ वर सवᭅशिᲦमान ᱟनुᱟ᭠ छ। शैतान खािल उहाँको हातको हितयारमाᮢ हो। शैतानले 
उहाँको अनुमित नपाई केही पिन गनᭅ सᲦैन। 

के हामी बाइबलमा दु᭬  टता को ᭭ थान बु᭕ न स᭍ छौ ँ ? रोमी ८:२०,२१ हेरौ:ँ ‘सृि᭬ ट 
᭪ यथᭅताको वशमा पाᳯरयो। ᭜ यसको आ᭢ नै इ᭒ छाले होइन, तर उहाँको इ᭒ छाले, जसले ᭜ यसलाई 
वशमा पानुᭅभयो, यस ैआशामा, ᳰक सृि᭬ ट ᭜ यसको आ᭢ नै िवनाशको ब᭠ धनबाट मुᲦ गराइनेछ, र 
᭜ यसले पिन परमे᭫ वरका स᭠ तानको मिहिमत ᭭ वत᭠ ᮢ ता ᮧा᭡ त गनᱷछ।’ यो अनु᭒ छेदमा परमे᭫ वरले 

सृि᭬ टको पतनको पूरा िज᭥ मेवार आफैमािथ िलनुᱟ᭠ छ। उहाँ आफैले सृि᭬ टले परमे᭫ वरका स᭠ तानको 
मिहिमत ᭭ वत᭠ ᮢ ता पाओस् भनेर ᭜ यसलाई ᭪ यथᭅताको वशमा पानुᭅभयो। उहाँको योजना ᭜ यही 
िथयो। शैतानले पिहलो यु᳍मा िजतेको कुरा आउँदनै। सबै कुरा परमे᭫ वरको हातमा नै िथयो।  

यसको िसलािसलमा यशैया ४५ अ᭟ याय प᭚ नु रा᮫ो ᱟ᭠ छ।  ५ पदमा ‘म परमᮧभु ᱟ।ँ 
मबाहके अᱧ कोही छैन, म बाहेक अᱧ कोही परमे᭫ वर छैन।’ र ७ पदमा: ‘मैले उ᭔ यालो बनाएँ, र 

अँ᭟ यारोलाई सृि᭬ ट गरेँ। म उ᭠ नित ᭨ याउँछु, र दु᭬  टता सृि᭬ ट गछुᭅ।’ असल र खराब दवुै आ᭢ नो 
अिभᮧाय (ल᭯ य) को लािग उहाँले सृजनुभयो र सबै कुरा उहाँको हातमा छ।  

पुरानो करारको हबकुक भ᭠ ने अगमवᲦाले य᭭ तो कुरा बु᭕ न कोिसस गरे। हबकुक १:५,६  
हनेुᭅहोस : ‘जाित - जाितहᱧलाई िनयालेर हरे्। ितनीहᱧलाई हेरेर छ᭍ क पर्। ᳰकनभने म तेरा 

८ 

पᳯरचयपᳯरचयपᳯरचयपᳯरचय    
िव᭫ वास नगनᱷ मािनसहᱨको अि᭠ तम ि᭭ थितको बारेमा, हामीले बाइबल प᭚दा एक आपसमा मेल 

नखाने कुराज᭭ तो द᭎े दछौ।ँ 

बाइबलका केही पदहᱨअनुसार सबै मानव जाितले अ᭠ तमा मुिᲦ पाउनेछन्। यी पदहᱨ अिहले हेरौ ँ: 

•‘जसरी आदममा सबैसबैसबैसबै मदᭅछन्, ᭜ यसै गरी ᮔी᭬ टमा सबै सबै सबै सबै जीिवत पाᳯरनेछन्’ (१ को १५: २२)।  

•‘परमे᭫ वर . . . सबै सबै सबै सबै मािनसका, िवशेष गरी उहाँमािथ िव᭫ वास गनᱷहᱨका मुिᲦदाता ᱟनुᱟ᭠ छ’ (१ 
ितमोथी ४: १०)।  

•‘उहाँको आ᭢ नो सारा पूणᭅता ᮔी᭬ टमा वास गरेकोमा परमे᭫ वर ᮧस᭠ न ᱟनुभयो, र परमे᭫ वरले उहाँको 
ᮓूसको रगत᳇ारा शाि᭠ त गराएर पृ᭝ वीको होस्, वा ᭭ वगᭅको होस्, उहाँ᳇ारा नै सबैसबैसबैसबै थोकलाई 

आफूसँग िमलापमा ᭨ याउनुभयो’ (कल १: १९, २०)। 

अ᭠ य पदहᱨअनुसार िव᭫ वास नगनᱷ मािनसहᱨ सदा सवᭅदा नरकमा रहनेछन् : 

•‘ितनीहᱨका यातनाको धूवाँ सदासवᭅदा माि᭭ तर गइरहनेछ’ (ᮧकाश १४:११)।   

•‘जसका िनि᭥ त पातालको अ᭠ धकार अन᭠ तको लािग रािखएको छ’ (यᱠदा १३)।  

•‘तब ियनीहᱨ अन᭠ त द᭛ डको भागी ᱟनेछन्, तर धमᱮ जनहᱨ अन᭠ त जीवनमा ᮧवेश गनᱷछन्’ (मᱫी 

२५: ४६)। 

हामी कसरी बाइबलका यी असहमत ख᭛ डहᱨलाई एक आपसमा मेल खाएको द᭎े न स᭍ छौ ँत ? 

सम᭭ तसम᭭ तसम᭭ तसम᭭ त मानव जाितको मुिᲦ मानव जाितको मुिᲦ मानव जाितको मुिᲦ मानव जाितको मुिᲦ    
हामी पिहले पूरा मानव जाितले मुिᲦ पाउनेछन् भ᳖े बाइबलका केही ख᭛ डहᱨ हेरौ।ँ कुनै एउटा पद 

माᮢै हरेेर हामी िनि᭫ चत ᱟन स᭍ तैनौ,ँ  तर यस िवषयका धेरै पदहᱨ हेरेर हामीले ठोस ᮧमाण पाउन 
स᭍ छौ।ँ  

ᮧकाश ५:१३ ले भ᭠ छ: ‘अिन ᭭ वगᭅमा, पृ᭝ वीमा, समुᮤ र ᭜ यहाँ भएको हरेकहरेकहरेकहरेक ᮧािणले यसो भिनरहेको 
मैले सुनेँ, “ᳲसंहासनमा िवराजमान ᱟनुᱟनेलाई र थुमालाई ᭭ तुित, स᭥ मान, मिहमा, र साम᭝ यᭅ सदासवᭅदा 
होस्।”’ परमे᭫ वर᳇ारा सृिजएको हरेक ᮧाणीले उहाँको ᮧशंसा गरेको सुिन᭠ छ। यᳰद सम᭭ त मानव जाितको 
९० ᮧितशतले नरकमा डरला᭏ दो यातना सधैकँो लािग भो᭏ नुपछᭅ भने यो कसरी संभव ᱟन स᭍ छ ?   
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१ कोर १५:२२-२४ पदमा सबैले मुिᲦ पाउनेछन् भनेर ᭭ प᭬ टसँग लेिखएको छ। ‘ᳰकनᳰक 
जसरी आदममा सबै सबै सबै सबै मदᭅछन्, ᭜ यसै गरी ᮔी᭬ टमा सबै सबै सबै सबै जीिवत पाᳯरनेछन्। तर हरेक आ-आ᭢ न ै
ᮓमअनुसार - ᮔी᭬ टचा᳾ह ँ अगौटे फल, ᭜ यसपिछ उहाँको पुनरागमनमा ᮔी᭬ टका आ᭢ नैहᱨ। तब 
अ᭠ ᭜ य आउनेछ, जब उहाँले हरेक शासन, हरेक अि᭎ तयार र शिᲦ न᭬ ट पारेर परमे᭫ वर, अथाᭅत ्
िपतालाई रा᭔ य सुि᭥ पᳰदनुᱟनेछ।’ बाइबलका केही िशᭃकहᱨ ‘ᮔी᭬ टमा ᱟने सबै जीिवत 
पाᳯरनेछन्’ भनेर यो पदको अथᭅ बुझाइᳰद᭠ छन्। तर पावलले ᭜ यस अथᭅमा लेखेका होइनन्। खाली 

‘ᮔी᭬ टमा सबै जीिवत पाᳯरनेछन्’ लेखेका िथए तापिन सबैले एकै समयमा होइन न त यो युगमा नै 
हो। मुिᲦ सबैको लािग यो जीवनमा नᱟन स᭍ छ, तर पिछ आउने युगहᱨमा पाउनेछन्। 

यसको बारेमा १ पᮢुस ३:१९-२० मा अझै रा᮫ो ᮧमाण पाइ᭠ छ :  ‘यसै आ᭜ मामा उहा ँ
(ᮔी᭬ ट) जानुभयो र कैदमा परेका आ᭜ माहᱨलाई पिन ᮧचार गनुᭅभयो। ती आ᭜ माहᱨले 

ᮧाचीनकालमा आ᭄ापालन गरेनन्, जब नोआको समयमा जहाज बनाउँदा परमे᭫ वरले धैयᭅ गरी 
पᳶखᭅनुभएको िथयो।’ शायद यी पदहᱨ बु᭕ न गा᮳ो ᱟन स᭍ छ तर १ पᮢुस ४:६ पद हदेाᭅ केही 
᭭ प᭬ ट ᱟ᭠ छ: ‘यसैकारण मृतकहᱨलाई पिन सुसमाचार सुनाइयो, ताᳰक ितनीहᱨले मािनसहᱨज᭭ तै 
शरीरमा इ᭠ साफ पाए तापिन आ᭜ मामा ितनीहᱨ परमे᭫ वरज᭭ तै िजऊन्।’ पᮢुसले चा᳾हँ ᮧाचीन 
समयका धाᳶमᭅक जनहᱨका बारेमा होइन तर पापीहᱨको बारेमा लेखेका ᱟन्। ती मािनसहᱨ 
क᭭ ता िथए ? ‘ितनीहᱨका ᱡदयका िवचारको जुनसुकै भावना िनर᭠ तर खराबै माᮢ भएको 
परमᮧभुले द᭎े नुभयो’ (उ᭜ पिᱫ ६: ५)। य᭭ ता अपराधीहᱨ संसारमा ᱟदंाखेᳯर होइन तर मरेपिछ 

माᮢ आि᭜ मक जीवन पाउँछन्।  

यस स᭥ ब᭠ धमा कल १:१६,१९,२० धरै महᱬ वपूणᭅ छ : ‘उहाँमा नै सबैसबैसबैसबै थोक सृि᭬ ट भएका 
िथए। ᭭ वगᭅमा र पृ᭝ वीमािथ भएका दृ᭫  य र अदृ᭫  य थोकहᱨ, चाह ेᳲसंहासनहᱨ, चाहे ᮧभु᭜ वहᱨ, 
चाह े ᮧधानताहᱨ, चाहे अिधकारहᱨ, सबैसबैसबैसबै थोक उहाँ᳇ारै र उहाँकै िनि᭥ त सृिजएका ᱟन्। . . . 

ᳰकनᳰक उहाँको आ᭢ नो सारा पूणᭅता ᮔी᭬ टमा बास गरेकोमा परमे᭫ वर ᮧस᭠ न ᱟनुभयो, र 
परमे᭫ वरले उहाँको ᮓूसको रगत᳇ारा शाि᭠ त गराएर पृ᭝ वीको होस्, वा ᭭ वगᭅको होस्, उहाँ᳇ारा नै 
सबैसबैसबैसब ै थोकलाई आफूसँग िमलापमा ᭨ याउनभुयो।’ परमे᭫ वरले सबै सबै सबै सबै थोक सृजनुभयो र सबै सबै सबै सबै थोक 
येशू᳇ारा आफैसँग मेल िमलाप गराउनुभयो भनेर यी पदहᱨले ᭭ प᭬ टसँग भ᭠ दछन्। जुन आ᭜ माहᱨ 
अिहलेचा᳾ह ँदु᭬  ट छन् अ᭠ तमा उहाँले ितनीहᱨलाई पिन िमलापमा ᭨ याउनुᱟनेछ। 

हामी अकᲃ पद पिन हरेौ:ँ ‘परमे᭫ वर . . . सबैसबैसबैसबै मािनसका, िवशेष गरी उहाँमािथ िव᭫ वास 
गनᱷहᱨका मुिᲦदाता ᱟनुᱟ᭠ छ’ (१ ितम ४: १०)। भनेको मतलब के हो ? परमे᭫ वरले  सबै 
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मािनसहᱨलाई ᮧभु येशूको ᮧेमले आकᳶषᭅत गनᭅ नसकेर, उनीहᱨलाई नरकको डर दखेाउन प᭧ यो। 
यस ᮧकारका म᭛ डलीका अगुवाहᱨलाई अन᭠ त द᭛ डको कुरा सुनाउन रा᮫ो ला᭏ ᭝ यो।  

मृ᭜ युमृ᭜ युमृ᭜ युमृ᭜ युपिछको द᭛ डपिछको द᭛ डपिछको द᭛ डपिछको द᭛ ड    
येशू ᮔी᭬ टलाई इ᭠ कार गनᱷहᱨले द᭛ ड पाउनेछन् भनेर नयाँ िनयममा ᭭ प᭬ ट छ। यो कुरा 

िन᭫ चय छ भनेर येशू र सबै ᮧेᳯरतहᱨले िसकाए। परमे᭫ वरले प᭫ चताप नगरेका पापीहᱨलाई 
ᮕहण गनᭅ स᭍ नुᱟ᭠ न। स᭍ नुᱟ᭠ ᭝ यो भने उहाँ धमᱮ र पिवᮢ पिन ᱟनुᱟने िथएन। अब िव᭫ वास 
नगनᱷलाई मरेपिछ के ᱟ᭠ छ ᭜ यो हामी हरेौ।ँ  

मᱫी १८:८,९ मा हामी ‘आईओिणओस आगो’ र ‘नरकको आगोको’ बारेमा प᭚ छौ।ँ फेᳯर 
ᮧकाशको पु᭭ तकमा हामी आगोको कु᭛ ड पाउँछौ।ँ आगोको दइुवटा कामहᱨ छन् - नाश पानᱷ र 
शु᳍ पानᱷ। मलाकᳱ ३: २,३ हरेौ:ँ ‘उहाँ (परमे᭫ वर) सुनारको आगो र धोबीको साबूनज᭭ तै ᱟनुᱟ᭠ छ। 
उहाँ चाँदी खानᱷ र सफा गनᱷज᭭ तो गरी ब᭭ नुᱟनेछ’ र िहᮩू १२: २९: ‘हा᮫ा परमे᭫ वर भ᭭ म पानᱷ 
आगो ᱟनुᱟ᭠ छ।’ भनी लेिखएको छ। उहाँले दहेका दु᭬  ट काम जलाई ᳰदनुᱟ᭠ छ र आ᭜ मा चोखो 
तु᭨ याउनुᱟ᭠ छ। हा᮫ो आि᭜ मक बि᭡ त᭭ मा पिन आगो र पिवᮢ आ᭜ माको बि᭡ त᭭ मा हो। हामी पापी 
भएकोले सबैलाई शु᳍ पानᭅ आगो चािह᭠ छ ।  कोहीले यही जीवनमा आगोको अनुभव गछᭅन् भने त  

कोहीले   मरेपिछ। अ᭠ तमा परमे᭫ वरको पूरा सृि᭬ ट फेᳯर चोखो पानुᭅ ᱟने नै छ। 

परमे᭫ वरको ᭠ यायको िसलिसलामा हामी बाइबलमा ११प᭨ ट ‘आगो र ग᭠ धक’ को बारेमा 
लेिखएको पाउँछौ।ँ ᮧकाश २१:८ मा यसरी लेिखएको छ: ‘तर डरपोकहᱨ, अिव᭫ वासीहᱨ, 
िघनला᭏ दा भएकाहᱨ, ह᭜ याराहᱨ, ᭣ यिभचारीहᱨ, जादगुरहᱨ, मूᳶतᭅपूजकहᱨ र झूटा बो᭨ नेहᱨ 

सबैको िह᭭ सा आगो र ग᭠ धक द᭠ कने कु᭛ डमा ᱟनेछ।’ आगोको कामचा᳾ह ँ शु᳍ पानᱷ हो भन े
ग᭠ धकको काम पिन ᭜ य᭭ तै हो। ᮧाचीन समयमा औषिधको काममा ग᭠ धक ᮧयोग गᳯर᭠ ᭝ यो र 
अिहले पिन सफा गनᭅ ग᭠ धक ᮧयोगमा आउँछ। ग᭠ धक केही दशक अगािडस᭥ म पिन ᮧयोग भएको 
पाउँदा र नेपालका दगुᭅम ᭭ थानहᱨमा ग᭠ धक ᮧयोग गᳯरएको पाइ᭠ छ। यसरी परमे᭫ वरको ᭠ यायको 
मतलब नाश पानुᭅ नभएर शु᳍ पानुᭅ ᱟन आउँदछ। 
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अ᭠ यजाित मािनस यᱠदीहᱨको िपता अᮩाहामको काखमा पु᭏ यो तर धनी मािनस, जो पᲥा यᱠदी 
हो अᮩाहामको छोरा भए तापिन नरकमा गयो। यो कुरा सुनेर फᳯरसीहᱨलाई खुबै नरा᮫ो ला᭏ यो 
होला। २६ पदमा ‘बीच बीचमा अित गिहरो धाँदो िथयो’ भनेर अᮩाहामले भने। ᮧाय: २००० 
वषᭅदिेख यᱠदीहᱨ र अ᭠ यजाितहᱨको बीचमा गिहरो धाँदो ज᭭ तो भएको छ। पि᭫ चमी दशेहᱨमा 
ᮔी᭬ टको नाम िलएर ᮔी᭬ टय म᭛ डलीले यᱠदीहᱨलाई ठूलो सतावट ᳰदएका िथए अिन यसले गदाᭅ 
यᱠदीहᱨले ᮔी᭬ टीयन धमᭅलाई घृणा गरेका छन्। धनी मािनस ज᭭ तो यᱠदीहᱨले ठूलो द:ुख 

पाएका छन्। िन᭫ चय नै बीचमा गिहरो धाँदो भएको छ। 

यो धाँदो ज᭭ तोसुकै भए तापिन डाँड़ा उख᭨ नु स᭍ ने परमे᭫ वरले धाँदो पिन भनᭅ स᭍ नुᱟ᭠ छ। 
यी वषᭅहᱨमा धेरै यᱠदीहᱨ अᮩाहामको काखमा फकᱷ र आ᭢ नो जातको मिशह येशूमा िव᭫ वास 
गᳯररहेका छन्। ᮔी᭬ टीय म᭛ डलीहᱨका धेरै सद᭭ यहᱨले आफैलाई अᮩाहामका स᭠ तान ठा᭠ ने भए 

तापिन वा᭭ तवमा उनीहᱨ र परमे᭫ वरको बीचमा गिहरो धाँदो छ। 

ᮔी᭬ टीᮔी᭬ टीᮔी᭬ टीᮔी᭬ टीय म᭛ डय म᭛ डय म᭛ डय म᭛ डलीको िशᭃालीको िशᭃालीको िशᭃालीको िशᭃा    
के िव᭫ वासीहᱨले शुᱧदिेख नै अन᭠ त द᭛ डको िशᭃा ᳰदएका छैनन ् र ? यस कुरामा सबै 

िव᭫ वासीहᱨ सहमत छन् ᳰक छैनन् त ? शुᱧमा िभ᭠ दा िभ᭠ द ै िवचारहᱨ िथए। कसैले द᭛ ड 

अन᭠ तस᭥ म ᱟ᭠ छ भनी िसकाए भने अᱨले अ᭠ तमा सबैले मुिᲦ पाउने नै छन् भनेर िसकाए। िबगत 
५०० वषᭅदिेख यता बाइबलचा᳾हँ संसारका धेरैजसो भाषामा अनुवाद गᳯरएको छ। ᭜ योभ᭠ दा अिघ 
अंᮕेजीमा पिन िथएन। खािल िहᮩू, ᮕीक र ᭨ याटीन भाषामा माᮢ िथयो।  म᭛ डलीको डरको 
कारण ᮧाय:  अनुवादकहᱨले गलत अनुवाद गरे। युगस᭥ मको सᲵामा सदासवᭅदा लेखे। ᭜ यसो भए 
तापिन कसै कसैले सबैको मुिᲦ ᱟ᭠ छ भनी िव᭫ वास गरे।  

हामीले म᭛ डलीको इितहासको बारेमा केही कुरा िस᭍ नुपछᭅ। केही शता᭣ दीअिघ म᭛ डली 
एकदम खराब ᱟदँ ै गएको िथयो। िगजाᭅघरहᱨमा मूᳶतᭅहᱨ रा᭎ थे, मᳯरयमको पूजा गथᱷ, 
पूजाहारीहᱨले पाप ᭃमाको लािग पैसा मा᭏ थे, कसैले पिन बाइबल पढ़ेनन्, सुसमाचारको ᮧचार 
पिन गरेनन्।  नेपाल लगायत धेरै दशेहᱨमा सुसमाचार पु᭏ ने कुरा भएन। ᭜ यस समयका 
िशᭃाहᱨमा धेरै गलत कुराहᱨ िसकाइयो। 

ᮧभु येशू ᮔी᭬ टको पᲥा सुसमाचार ᮧचार नᱟँदा कुसमाचार ब᭠ यो। मुिᲦ, च᭑गाइ, 
छुटकारा, ᮧेम भ᭠ ने कुरा नबुझेर ᭜ यसका सᲵामा मािनसहᱨलाई नरकलोकको ध᭥ कᳱ माᮢै ᳰदइयो। 
ज᭭ तै “ितमी िगजाᭅघरमा आउँदनैौ भने, िन᭫ चय नरक जा᭠ छौ” भनेर पूजाहारीहᱨले भ᭠ ने गथᱷ। 
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मािनसहᱨ बचाउनुᱟ᭠ छ, तर िवशेष ᳯरतीले िव᭫ वासीहᱨलाई बचाउनुᱟ᭠ छ। िव᭫ वासीहᱨले 
अिहले यो जीवनमा पापदिेख, रोगदिेख अिन यो जीवनका अᱨ दु᭬  ट कुराहᱨदिेख पिन मुिᲦ 
पाउन स᭍ छन् तर िव᭫ वास नगनᱷहᱨले यो जीवनपिछ माᮢै मुिᲦ पाउँछन् भ᭠ ने अथᭅ ला᭏ छ।  

अझै अकᲃ पद पिन हरेौ:ँ  ‘सब ैसब ैसब ैसब ैथोक उहाबँाट,  उहा᳇ँारा र  उहाकँै िनि᭥ त ᱟन।् उहालँाई न ै
सदा सबᭅदा मिहमा होस्। आिमन।’ (रोम ११: ३६)। यस ख᭛ डमा ९० ᮧितशत नरक जाने 
शैतानको िनि᭥ त र बाँकᳱ १० ᮧितशतचा᳾ह ँपरमे᭫ वरको िनि᭥ त ᱟन् भनी लेखेको छैन। स᭥ पूणᭅ, 
सत ᮧितशत सबै थोक उहाँकै िनि᭥ त ᱟन्। 

अन᭠ तअन᭠ तअन᭠ तअन᭠ त द᭛ ड द᭛ ड द᭛ ड द᭛ ड    
पिहलो दिृ᭬ टमा अन᭠ त द᭛ डको िशᭃा पूरा बाइबलको िशᭃासँग िम᭨ ने कुरा हो। अन᭠ त 

द᭛ ड, अन᭠ त आगो, अन᭠ त िवनाश, यी सबै कुरा बाइबलमा प᭚न पाइ᭠ छ। ᮧकाशको पु᭭ तकमा 
“पशु र ᭜ यसको मूᳶतᭅलाई पु᭔ नेहᱨ” को बारेमा “ितनीहᱨका यातनाको धूवाँ सदासवᭅदा माि᭭ तर 
गइरहनेछ” भ᳖े कुरा हामी प᭚छौ।ँ  

धमᭅशा᭭ ᮢ मा िव᭫ वास गनᱷहᱨले य᭭ ता कुराहᱨलाई गि᭥ भरताका साथ िलने हो भने त मानव 
जाितका अस᭑᭎ य सद᭭ यहᱨले सदासवᭅदा यातना सहनु क᭭ तो डरला᭏ दो कुरा ᱟ᭠ छ होला। यᳰद 
परमे᭫ वर हा᮫ो ᮧेमी िपता ᱟनुᱟ᭠ छ भने य᭭ तो कुरा कसरी ᱟन स᭍ छ ? िव᭫ वास नगनᱷहᱨ िन᭫ चय 
सदासवᭅदा नरकमा ब᭭ छन् भ᭠ ने बाइबलको ठोस िशᭃा हो ᳰक होइन त ? मैले यस लेखमा 
उपरोᲦ ᮧ᭫ नको उᱫर ᳰदने ᮧयास गरेको छु। 

““““आइओणआइओणआइओणआइओण” ” ” ” र र र र ““““आईओिणओसआईओिणओसआईओिणओसआईओिणओस””””    
बाइबलमा अन᭠ त द᭛ डको िशᭃा आईओिणओस (αιωνιος - aionios) भ᳖े युनानी भाषाको 

श᭣ दको अथᭅमा आधाᳯरत छ। यो श᭣ दको अनुवाद हा᮫ो नेपाली बाइबलमा ‘अन᭠ त’ भनी गᳯरएको 
छ। यो आईओिणओस भ᳖े श᭣ द ‘आइओण’ (αιων - aion) भ᳖े युनानी नाम (श᭣ द) बाट आएको 
िवशेषण हो। नेपाली भाषामा उ᭨ था गदाᭅ ‘आइओण’ को अथᭅ युग हो।  

यो ‘आईओिणओस’ भ᳖े श᭣ दको अथᭅ िन᭫ चय ‘अन᭠ त’ हो त ? ᳰक यसको अथᭅ ‘युगस᭥ म ᱟने’ 
पिन ᱟन स᭍ छ ? यᳰद आइओण को अथᭅ ‘युग’ ᱟ᭠ छ भने, आईओिणओस को अथᭅ ‘युगस᭥ म ᱟने’ 
भ᭠ ने हा᮫ो िवचार ᱟनुपछᭅ। ‘मािसक’को अथᭅ मिहनामा एक प᭨ ट ᱟ᭠ छ, ‘वाᳶषᭅक’को अथᭅ वषᭅमा 
एक प᭨ ट ᱟ᭠ छ। ᭜ यसकरण आईओिणओस को अथᭅ अन᭠ त होइन तर ‘युगस᭥ म ᱟने’ ᱟनुपदᭅछ। 
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तर खास गरी िव᳇ान् ᳞िᲦहᱨ कसरी मूल बाइबलमा युनानी श᭣ दहᱨ को अथᭅ बु᭕ न 
स᭍ छन् त ? अंᮕेजी भाषा हो भने, हामी अंᮕेजी बो᭨ नेहᱨलाई सो᭟ न स᭍ छौ।ँ तर युनानी 
भाषाचा᳾ह ँलोप भैसकेको छ। अिहले यो भाषा बो᭨ ने मािनस कोही पिन छैन। श᭣ दको अथᭅ सफा 
छैन भने, बाइबलमा अ᭠ य ठाउँमा कसरी ᮧयोग भएको छ, हरेेमा झन् ᭭ प᭬ ट ᱟ᭠ छ। 

आईओिणओस भ᳖े िवशेषण (श᭣ द) मूल युनानी बाइबलमा ७० प᭨ ट ᮧयोग भएको छ। 
जसमा ४२ प᭨ ट आईओिणओस ‘जीवन’ भ᳖े श᭣ द समेत पाइ᭠ छ। नेपाली बाइबलमा यो अन᭠ त 
जीवन हो। बाँकᳱ २८ प᭨ ट आईओिणओस िभ᭠ दा िभ᭠ द ैनाम (श᭣ द) हᱨसँग आउँछ। यसमा आगो, 
द᭛ ड, पाप, परमे᭫ वर, आ᭜ मा, मिहमा, मुिᲦ, सुसमाचार इ᭜ याᳰद नामहᱨ छन्। अथवा नेपालीमा 
अन᭠ त आगो, अन᭠ त द᭛ ड, अन᭠ त पाप, अन᭠ त परमे᭫ वर, अन᭠ त आ᭜ मा इ᭜ याᳰद। 

नयाँ िनयमका तीनवटा अनु᭒ छेदमा आईओिणओस को अथᭅ अन᭠ त ᱟन स᭍ तैन। अब हामी 
यी पदहᱨ हरेᲅ। ‘᭜ यस रह᭭ यको ᮧकाशबमोिजम, जो युग-युगदिेख गु᭡ त रहेको िथयो’ (रोमी 
१६:२५)। श᭣ द-श᭣ द वा ज᭭ ताको त᭭ तै अनुवाद गदाᭅ यसको अथᭅ ‘आईओिणओस समयहᱨस᭥ म 
गु᭡ त रहकेो िथयो’ ᱟन आउँछ। यो पदमा आईओिणओस को अथᭅ अन᭠ त ᱟन स᭍ तैन, ‘युगहᱨस᭥ म’ 
ᱟनु पनᱷ हो।  

२ ितमोथी १: ९ पदमा हामी ‘आईओिणओस समयहᱨभ᭠ दा अिघ’ लेिखएको प᭚छौ।ँ 
नेपाली बाइबलमा यसको अनुवाद ‘युग-युग अिघ’ छ। तीतस १: २ पदमा फेᳯर हामी 
‘आईओिणओस समयहᱨभ᭠ दा अिघ’ पाउँछौ।ँ नेपाली बाइबलमा यसको अनुवाद ‘अन᭠ त 
कालदिेख’ भनेर अनुवाद गᳯरएको पाइ᭠ छ। अंᮕेजी NIV बाइबलमा यसको अनुवाद ‘Before the 

beginning of time’ छ।  

नयाँ िनयमका यी तीनवटा अनु᭒ छेदहᱨ पढेर अथᭅ लगउँदा क᭥तीको पिन आईओिणओस को 
मतलब अन᭠ त नभएर ‘युगस᭥ म’ ᱟनैपछᭅ। 

फेᳯर मᱫी २५:४६ हेरौ:ँ ‘तब ियनीहᱨ अन᭠ त द᭛ डको भागी ᱟनेछन्, तर धमᱮ जनहᱨ 
अन᭠ त जीवनमा ᮧवेश गनᱷछन्’। द᭛ ड अन᭠ त छैन, तर युगस᭥ म माᮢ ैछ भने, जीवन पिन अन᭠ त 
छैन तर युगस᭥ म माᮢै छ भनेर िवचार गनᭅ सᳰक᭠ छ। मेरो िवचारमा द᭛ डचा᳾ह ँयुगस᭥ म माᮢै छ, 
जीवन युगस᭥ म छ, अन᭠ त पिन छ।  

यूह᭠ ना १७: ३ मा येशूले भ᭠ नुभयो: ‘अन᭠ त जीवन यही हो, ᳰक ितनीहᱨले तपाᲊ, एकमाᮢ 

स᭜ य परमे᭫ वरलाई िचनून्, र तपाᲊले पठाउनुभएको येशू ᮔी᭬ टलाई िचनून्।’ अन᭠ त जीवन 

४ 

मरेपिछ पाउने कुरा होइन, तर अिहले पाउन सᳰकने कुरा हो। हामी आफैले अन᭠ त जीवन पाएको 
कुरामा िनि᭫ चत ᱟनुपछᭅ।  

सदासवᭅदासदासवᭅदासदासवᭅदासदासवᭅदा    
नेपाली बाइबलमा सदासवᭅदा भ᭠ ने श᭣ द धेरै प᭨ ट ᮧयोग गᳯरएको पाइ᭠ छ। युनानी भाषामा 

यो “आईओण स᭥ म” अथवा “आईओण हᱨका आईओण हᱨस᭥ म” हो। अंᮕेजी बाइबलहᱨमा यो 
“for ever” अथवा “for ever and ever” ᮧयोग भएको छ। “आईओण” को ठीक अथᭅ त युग हो। 
᭜ यसकारण सदासवᭅदाको सᲵामा यगुस᭥ म अथवा युगौ-ँयुग भनेर अनुवाद गनुᭅ रा᮫ो ᱟ᭠ ᭝ यो।  

ᮧकाश १४:११ पद फेᳯर हरेौ:ँ ‘ितनीहᱨका यातनाको धूवाँ सदासवᭅदा माि᭭ तर गइरहनेछ’। 
᭜ यो कुरा पिन ᮧकाश १९:३ मा आउँछ: ‘᭜ यो महानगरी (बेिबलोन) जलेको धूवाँ सदासवᭅदा 
माि᭭ तर गइरह᭠ छ’। ᮧाचीन शहर बेिबलोन आजको इराक भ᭠ ने दशेमा िथयो। ᭜ यसको भ᭏ नावशेष 
आजस᭥ म रहकेोछ, तर धूवाँ भने ᭜ यहाँ छैन। यसरी हदेाᭅखेरी ‘ितनीहᱨका यातनाको धूवाँ’ लामो 
समयस᭥ म ᱟनस᭍ छ, तर सदा सवᭅदा भने होइन रहछे।  

धनी मािनस र लाजरसधनी मािनस र लाजरसधनी मािनस र लाजरसधनी मािनस र लाजरस    
लूका १६ अ᭟ यायको ‘धनी मािनस र लाजरस’ को कथा अिहले हरेौ।ँ मरेपिछ यी दईु 

जनालाई के भयो, एकजना ᭭ वगᭅ गयो, अकᲃ नरक गयो ᳰक? ‘यी सबै कुराबाहेक यहाँबाट तँकहाँ 
पाᳯर जान खो᭔ नेहᱨ जान नसकून् र ᭜ यहाँबाट यहाँ हामीकहाँ वाᳯर आउन पिन नसकून् भनेर 
हामीहᱨ र ितमीहᱨका बीचमा अित गिहरो धाँदो छ’ भनी लेखेको हामी प᭚छौ।ँ द᭛ डचा᳾ह ँ
अन᭠ त छैन भने, यो कथाको अथᭅ के हो ? हामी यसलाई रा᮫ो ᭟ यान ᳰदऊँ। 

येशूले कस-कसलाई यो कथा सुनाउनुभयो? लूका १६: १४ पदमा य᭭ तो छ: ‘धनका लोभी 
फᳯरसीहᱨले यी सबै कुरा सुनेर उहाँको उपहास गरे।’ फᳯरसीहᱨ ᭜ यस समयको धमᱮ जातका 
मािनसहᱨ िथए। ितनीहᱨ बाइबल (पुरानो िनयम) प᭚थे, ᮧाथᭅना पिन गथᱷ अिन आफैलाई 
अᱨभ᭠ दा असल ठा᭠ थे। अᱨहᱨलाईभ᭠ दा उनीहᱨलाई आि᭜ मक कुरा िस᭍ ने रा᮫ो मौका िथयो। 

यस कथामा धनी मािनसचा᳾ह ँ फᳯरसीहᱨको नमूना िथयो। बािहर ब᭭ ने िभख मा᭏ ने झुᮢेझा᮫े 
लाजरसचा᳾ह ँआि᭜ मक कुरा नसुनेका र नबु᭕ ने अ᭠ यजाितहᱨको उदाहरण िथयो।  

गरीब लाजरस मरेपिछ ᭭ वगᭅदतूहᱨले ᭜ यसलाई लगेर अᮩाहामको काखमा राखे। ᭭ वगᭅमा 
लगेर रािखएको होइन तर अᮩाहामको काखमा लगेर रािखएको भनेर लेिखएको छ। यो अ᭄ानी 
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